
Jumbaktar

Aspan Tuvralý

Düniyede bir karbýz bar solmaytuðýn, 
Jaz þirip, kýsta üsip toñbaytuðýn. 
Jahannýñ jerin, suvýn, jendikterin, 
Ýþi keñ berin salsa tolmaytuðýn. 

(Kök, Aspan)

Kök jiyekti þay tabakta
Altýn alma terbeledi. 
Keyde bürker alma jüzin, 
Ulpa makta perdeler. 

(Kün) 

Birevdiñ bir ulý bar jene kýzý, 
Biledi ol ekevin düniye jüzi. 
Uyýktaydý ulý tünde, kýzý kündiz, 
Jürgende bilinbeydi baskan izi. 

(Kün men Ay) 

Eveden kübi tüsti, 
Kübiniñ tübi tüsti. 

(Künniñ Kürkirevi) 

Keregeniñ basýnda kepken bavýr, 
Kesip alsa tavsýlmas netken bavýr!

(Ay)

Altýn beki, 
Kümis seki, 
Kýrýk kýsýrak, 
Bir sevrik. 

(Kün, Þolpan, Juldýz, Ay)

Tam basýna tarý jaydým.
(Juldýz)

Biz, biz, biz edik, 
Biz altý kýz edik, 
Bir taktayða jýynaldýk, 
Tañ aldýnda jok boldý. 

(Altý kýz - Ürker; Ürkerdiñ batuvý)

Uzýn-uzýn sýrðanak, 
Uþýðýna kim jeter?
Altýn besik küykentay, 
Jumýrtkasýn kim tabar. 

(Künniñ batuvý men þýðuvý) 

Satayýn desem avýr kilem, 
Satpayýn desem tevir kilem. 

(Jer)

Bilmeceler

Gökyüzü Hakkýnda

Dünyada bir karpuz var hiç solmaz,
Yazýn çürüyüp, kýþýn hiç donmaz. 
Cihanýn yeri, suyu, hayvan-böceklerinin 
Ýçi geniþtir hepsini atsa da hiç dolmaz. 

(Gökyüzü, asuman)

Mavi kenarlý yayvan tabakta, 
Bir altýn elma sallanýyor. 
Bazen örter o elmanýn yüzünü, 
Yumuþacýk pamuk perdeler. 

(Güneþ)

Bir kimsenin var bir oðlu ile bir kýzý, 
Bilir o ikisini tüm yeryüzü. 
Uyur oðlu gece, kýzý gündüz, 
Yürüdükleri zaman görünmez izi. 

(Güneþ ile Ay)

Gökten yayýk düþtü, 
Yayýðýn dibi düþtü. 

(Þimþek çakmasý)

Keregenin baþýnda bir kurumuþ ciðer, 
Kesip alsan da tükenmez, bu nasýl bir ciðer?

(Ay) 

Altýn çaký, 
Gümüþ sofa, 
Kýrk kýsrak, 
Bir körpe aygýr. 

(Güneþ, Çoban Yýldýzý, Yýldýz, Ay). 

Dama darý yaydým. 
(Yýldýz)

Biz, biz, bizdik, 
Biz altý kýz idik, 
Bir tahta üzerinde toplandýk,
Sabaha karþý yok olduk. 

(Altý kýz Ülker Yýldýzý'dýr; Ülker'in batýþý) 

Uzun uzun kayak, 
Ucuna onun kim ulaþýr? 
Altýn beþik bozdoðan, 
Yumurtasýný onun kim bulur? 

(Güneþin batýþý ile çýkýþý) 

Satayým desem aðýr bir halý, 
Satmayayým desem iyi bir halý. 

(Yer; yeryüzü)



Ak boz jorða, 
Kün burýn oylamasañ, 
Keþigersiñ köp sorða. 

(Boran) 

Aþuvlanýp burtýydý, 
Avýzý köpirip kutýrdý. 
Aþuvþañ akmak, 
Kez kelgendi uþýrdý. 

(Kuyýn)

Ak sýyýr turýp keter, 
Kara sýyýr jatýp kalar. 

(Kardýñ ketüvi) 

Kara atým kaltýravýk, 
Kabýrðasý jaltýravýk. 

(Suv) 

Altýn ayak, 
Jete almadým,
Jalañ ayak. 

(Suv)

Bir nerse ölip jatýr, jetip ajal, 
Malýnýñ kýysabý jok bezbenge sal. 
Süyegi kökte de emes, jerde de emes, 
Jigitter köñil koyýp oylañýzdar. 

(Javðan kar) 

Hayuvandar Men Jendikter Tuvralý

On eki tüye, on jýlký, toðýz sýyýr, 
Bes eþki, bir jarým koyan. 
(Maldardýñ töldeytin, añdardýñ balalaytýn aylarýnýñ

jönderi)

Eki oþakka bir kösev. 
(Sýyýrdýñ tanavý men tili)

Kýysýk aðaþka kar jukpas.
(Sýyýrdýñ müyizi)

Jýlkýný karnýna kýstýrýp, 
Tüyeni ernine kýstýrýp, 
Esekti kulaðýna kýstýrýp, 
Kaskýrdý at kýp minip, 
Ayt degende jüre bergen. 

(Koyan)

Apan-apan, 
Eski þapan. 
Ýyir kobýz, 
Jarýk juldýz. 

(Tüye) 

Ak boz yorga, 
Önceden düþünmezsen, 
Karþýlaþýrsýn çok bahtsýzlýða. 

(Bora, tipi)

Öfkelenip yanaklarýný þiþirdi, 
Aðzý köpürüp kudurdu. 
Hep öfkelenen ahmak, 
Karþýlaþtýðýný uçurdu. 

(Kasýrga, hortum) 

Ak sýðýr kalkar gider, 
Kara sýðýr yatar kalýr. 

(Karýn eriyip kaybolmasý)

Kara atým titrer durur, 
Kaburgasý parlar durur. 

(Su) 

Altýn ayak, 
Ulaþamadým, 
Yalýn ayak. 

(Su)

Bir þey var, ölüyor gelip eceli, 
Malýnýn hesabý yok teraziye koy. 
Ölüsü gökte de deðil, yerde deðil, 
Yiðitler, dikkatle düþününüz. 

(Yaðan kar)

Hayvanlarla Böcekler Hakkýnda

On iki deve, on at, dokuz sýðýr, 
Beþ keçi, bir buçuk tavþan. 

(Evcil hayvanlarla yabani hayvanlarýn yavruladýk-
larý aylarýn özellikleri) 

Ýki ocaða bir maþa. 
(Sýðýrýn burnu ile dili)

Eðri aðaca kar bulaþmaz. 
(Sýðýrýn boynuzu)

Atý karnýna koyup, 
Deveyi dudaðýna koyup, 
Eþeði kulaðýna koyup, 
Kurdu at olarak binip, 
Deh dediðinde yürüyüp giden. 

(Tavþan)

Kocaman kocaman, 
Eski kaftan, 
Eðik kopuz, 
Parlak yýldýz. 

(Deve) 



Üþi týñ-týñ, 
Eki jýltýñ, 
Tört tap-tap. 
Kapkara satpak, 
Bir býlðanýþ. 

(Tüye) 

Eki avýldýñ balasý eñbektep keledi,
Tört avýldýñ balasý töbelesip keledi,
Bir avýldýñ balasý þöpþek terip keledi. 

(Jayýlýmnan kaytkan tüyeniñ örkeþi, ayaðý, avýzý)

Erte keler leylekem, 
Keþke keler leylekem, 
Tetem tüyer jibekti, 
Tüyip tastar leylekem. 

(Tüyeniñ kumalaðý) 

Avzý beyne þalðý orak, 
Þöp emes, birak mal oradý. 

(Kaskýr)

Kýrdan kýrayman kördim, 
Suvdan süleymen kördim, 
Kayýrýlýp turðan taz kördim, 
Tuzsýz pisken as kördim. 

(Diyirmen, balýk, kavýn)
Ot basýnda kumðan, 
Eki közin jumðan. 

(Mýsýk) 

Tavda jürgen kumaydý, 
Körgen adam sýnaydý. 
Jýl aynalýp tolðanda, 
On eki butak bolðanda, 
Balta tiymey kulaydý. 

(Buðý, jýl tolðanda müyizi tüsedi)

Jer astýnda jezdekem atý kisineydi. 
(Suvýr) 

Astý tas, 
Üsti tas, 
Ortasýnda þandýr bas. 

(Tasbaka)

Jel, jel, jel biyem, 
Jelindese kim biler. 
Jav japýrak tübinde, 
Kulýndasa kim biler. 

(Balýk)

Þiy tübinde þubar kezdik. 
(Kesirtke) 

Bir nerse kanatý bar uþa bilmes, 
Uþkanda jerdiñ közin basýp jürmes. 
Soñýnan kanþa kalmay kuvsadaðý, 
Ustavða kol men sannýñ ebi kelmes. 

(Balýk) 

Üç tin tin, 
Ýki kurnaz,
Dört tap tap. 
Kapkara çamur, 
Bir pis. 

(Deve)

Ýki köyün çocuðu emekleyerek geliyor, 
Dört köyün çocuðu dövüþerek geliyor, 
Bir köyün çocuðu çalý çýrpý toplayarak geliyor. 

(Otlaktan dönen devenin hörgücü, ayaklarý ve aðzý) 

Sabah gelir leylekem1,
Akþam gelir leylekem, 
Teyzem düðümler ipeði, 
Düðüm düðüm edip atar leylekem. 

(Devenin dýþkýsý)

Aðzý sanki orak,
Otlarý deðil, fakat malý biçer. 

(Kurt)

Kýrdan harman gördüm, 
Sudan Süleyman gördüm, 
Kaykýlmýþ duran dazlak gördüm,
Tuzsuz piþmiþ aþ gördüm. 

(Deðirmen, balýk ve kavun)

Ateþ baþýnda bir ibrik, 
Ýki gözünü kapamýþ bir ibrik. 

(Kedi) 
Daðda yaþayan kumayý2,
Gören insan sýnar. 
Bir yýl olduðunda,
On iki dal olduðunda, 
Balta deðmeden düþer. 

(Geyik; bir yýl olduðunda boynuzlarý düþer) 

Yer altýnda eniþteciðimin atý kiþniyor. 
(Köstebek)

Altý taþ, 
Üstü taþ, 
Ortasýnda buruþuk buruþuk bir baþ. 

(Tosbaða, kaplumbaða) 

Yel, yel, yel kýsraðým, 
Gebe kalýrsa kim bilecek?
Javjapýraðýn3 dibinde, 
Yavrularsa kim bilecek? 

(Balýk) 

Kamýþýn dibinde alaca hançer. 
(Kertenkele) 

Bir þey ki kanadý var, ama uçamaz, 
Uçtuðunda yeryüzüne basarak yürümez, 
Peþinden ne kadar kovalasa da, 
Yakalamayý el ile bacak beceremez.

(Balýk)

/

1 Leylekem: 1. Sevgi sözcüðü. 2. Leyleðe benzer ince bacaklý.  
2 Kumay: Yüksek daðlýk yerlerde yaþayan, iri yýrtýcý kuþ.  
3 Daðlý yerlerde yetiþen, yüzü parlak, büyük yapraklý bir bitki.  



Uzýn-uzýn, uzýn keler, 
Uzýn boylý kýz keler, 
Kabaktarý kaltýrap, 
Mañdaylarý jýltýrap. 

(Jýlan) 

Kustar Tuvralý

Kara arðýmak mingenim, 
Kýr aynala jürgenim, 
Segiz nayza sengenim, 
On eki kýlýþ ilgenim. 

(Bürkit) 

Basý tarak, artý orak. 
(Koraz)

Bir top jýñðýl iþinde, 
Bir japýrak kýzýl gül. 

(Kýrðavýl)

Aytamýn bir jumbaktý sizge nuskap, 
Basýna börik kiyer, kundýz ustap, 
Üstine ak kamzolýn kiyip alýp, 
Jüredi eki kolýn artýna ustap. 

(Savýskan) 

Tal basýnda 
Tündiksiz otav. 

(Uya)

Eveden uþkan bil deydi, 
Bildiñ bavýrý zil deydi. 
Tiriden öli þýkkan, 
Akýlýñ bolsa bil deydi. 

(Jumýrtka)

Jendikter Jayýnda

At bastý, 
Arkar müyizdi, 
Böri kevdeli, 
Böken sandý. 

(Þegirtke) 

Þiydim, þiydim, þiydim kus, 
Þiy basýna konðan kus, 
Karkaralý kara kus, 
Han basýna konðan kus. 

(Þýbýn)

Karayýp uþkan karðaday, 
Barmaðan jeri kalmadý-ay. 
Jerge tüsti, in kazdý, 
Ayaðýmen týrmalay. 

(Koñýz) 

Uzun uzun, uzun gelir, 
Uzun boylu kýz gelir, 
Göz kapaklarý seðirip, 
Alný parlayýp. 

(Yýlan) 

Kuþlar Hakkýnda

Kara küheylandýr bindiðim, 
Tepeyi dönerek yürümüþüm, 
Sekiz mýzraktýr güvendiðim, 
On iki kýlýçtýr kuþandýðým. 

(Kartal)

Baþý tarak, arkasý orak. 
(Horoz) 

Bir grup ýlgýn arasýnda, 
Kýzýl gülün tek yapraðý. 

(Sülün) 

Söylüyorum bir bilmece size iþaret edip, 
Baþýna börk giyer kenarý kunduz kürkü, 
Üstüne ak yeleðini giyip, 
Gezer elini arkasýna kenetleyip. 

(Saksaðan) 

Dalýn ucunda, 
Tepesi açýk bir çadýr. 

(Yuva)

Gökte uçan bil derler, 
Bilin baðrý aðýr diyorlar, 
Diriden ölü çýkmýþ, 
Aklýn varsa bil derler. 

(Yumurta) 

Böcekler Hakkýnda

Baþý at baþýna benzer, 
Dað koçununki gibi boynuzu var, 
Gövdesi kurdunkine benzer, 
Kalçasý karacanýnkine benzer. 

(Çekirge)

Yaðýz yaðýz kuþ, 
Hasýr baþýna konan kuþ. 
Pek kýymetli kara kuþ, 
Hanýn baþýna konan kuþ.

(Sinek) 

Kararak uçan karga gibi, 
Gitmediði yer kalmadý ya. 
Yere indi, in kazdý, 
Ayaðýyla týrmýklayarak. 

(Gübre böceði) 

/



Kiþkene ðana tüyme tas, 
Atan tüye tarta almas. 

(Kene) 

Uzýn-uzýn uzarday, 
Uzýnnan akkan suvlarday. 
Aðaþ atka mingesip, 
Uzartýp koyðan munarday. 

(Örmekþi) 

Attanðan bir þaharða kýrýk mýñ kosýn, 
Kolýnda, özi jayav, nesi bolsýn. 
Kolýnda eþ nersesi bolmasa da, 
Özine tavýp alar nesibesin. 

(Kumýrska)

Egis Jene Ösimdikter Jayýnda

Bir aðaþta kýrýk butak, 
Kýrýk butakta kýrýk uya, 
Kýrýk uyada kýrýk jumýrtka, 
Kýrýk jumýrtkada kýrýk balapan. 

(Biydaydýñ basý)

Jeli basýnda bes biye, 
Besevi de jas biye. 
Kýlýndarý kula ala, 
Kulaktarý sarý ala. 

(Egin basý) 

Kök laðým kögende turýp semirgen. 
(Karbýz)

Bavýzdasañ kan ornýna suv aðar. 
(Kavýn) 

Alasa ðana boyý bar, 
Toðýz kabat toný bar. 

(Sarýmsak) 

Kýrða kilem jaydým. 
(Kýzðaldak)

Basýna ülpildetip takkan þaþak, 
Buralýp tal þýbýktay turðan jasap. 

(Kamýs)
Kýnalý barmak, 
Jez oymak. 

(Büldirgen) 
Arbayðan ekesi bar, 
Tarbayðan þeþesi bar. 

(Þiye aðaþý) 

Adam Jene Onýñ Müþeleri Tuvralý

Suvða salsañ batpaydý, 
Otka salsañ janbaydý. 
Jerge kömseñ kirmeydi. 

(Adamnýñ esimi)

Küçücük düðme gibi taþ, 
Ama onu koca deve çekip kýmýldatamaz.

(Kene)

Uzun uzun uzar gibi, 
Uzunlamasýna akan sular gibi. 
Aðaç ata birlikte binip, 
Uzatýlmýþ sütun gibi.

(Örümcek) 

Sefere çýkmýþ bir þehre kýrk bin asker, 
Elinde, kendisi yayan neyi olsun?
Elinde hiçbir þeyi olmasa da, 
Kendi nasibini kendisi bulur. 

(Karýnca) 

Ekin ve Bitkiler Hakkýnda

Bir aðaçta kýrk dal, 
Kýrk dalda kýrk yuva, 
Kýrk yuvada kýrk yumurta, 
Kýrk yumurtada kýrk balaban. 

(Buðdayýn baþý, baþaðý)

Saðým yerinde baðlý beþ kýsrak, 
Beþi de genç kýsrak. 
Taylarý kula ala, 
Kulaklarý sarý ala. 

(Ekinin baþý; baþak)

Yeþil oðlaðým baðlý iken semirmiþtir. 
(Karpuz)

Boðazladýðýnda kan yerine su akar. 
(Kavun) 

Kýsacýk boyu var, 
Dokuz kat kürkü var. 

(Sarýmsak)

Kýra halý serdim. 
(Lale)

Baþýna kabarýk, yumuþacýk bir saçak takmýþ, 
Dal gibi salýnarak duruyor tüm saltanatýyla. 

(Kamýþ)
Kýnalý parmak, 
Bakýr yüksük. 

(Çilek)
Ýri kýyým bir babasý var, 
Çarpýk bacaklý anasý var. 

(Viþne aðacý)

Ýnsan ve Onun Uzuvlarý Hakkýnda

Suya atsan batmaz, 
Ateþe atsan yanmaz, 
Yere gömsen girmez. 

(Ýnsanýn ismi) 



Appas jumbak, adam basýn tappas jumbak, 
Kýz tilese, bermes jumbak, 
Kýzýl altýnða batpas jumbak. 

(Adamnýñ terbiyesi) 

Egiz kozý süyeksiz. 
(Eyeldiñ emþegi)

Al endi mene bereyin jumbak saylap, 
Düldüldi saharaða koydým baylap, 
Bulbul kus otýradý üyde sayrap, 
Bir gavhar koynýmýzda turðan jaynap, 
Jel soksa janýp keter örttey kavlap, 
Kemeñger, bolsañ askan, tereñ boljap, 
Ne nerse osý aytkaným menisin tap. 

Þeþüvi: 
Bolðanda akýl - dariya, kevdeñ - düldül, 
Küñirenip sayrap turðan tiliñ bulbul. 
Koynýñnan þýkkan gavhar - eki köziñ, 
Sokkan jel davýlpazday aytkan söz dür. 
Dariyanýñ janýp ketken kuraktarý, 
Adamnýñ kattý þýkkan aþuvý dür. 
Savaldýñ meni solay, saný tügel, 
Barlýðýn þeþkendegi menisi sol. 
Karaðay basýna katýk uyýttým. 

(Adamnýñ mýyý)

Askar tavda kara orman. 
(Þaþ)

Eri jürer karaþa at, 
Beri jürer karaþa at, 
Suv boyýnda tunýk suv, 
Tañdap iþer karaþa at. 

(Köz) 
Kümbir-kümbir karaðým, 
Kartayðanþa jaradýñ. 

(Kulak) 

Jaðalay-jaðalay tas koydým, 
Jiyren attý bos koydým. 

(Til) 

Takýrda taydýñ izi. 
(Kindik)

Ak küþigim arbadan karðýp tüsti. 
(Tükirik)

Eñkeysem eñkeyedi, 
Þalkaysam þalkayadý. 

(Köleñke) 

Dariyanýñ injüv-marjan þetterinde, 
Ne kitap okuvý jok betterinde. 
Kayýñ ba, karaðay ma, yaki tal ma, 
Tarmaskan toðay tavdýñ betterinde.

(Adamnýñ bet avzý, sakal murtý, sözi)

Uzun bilmece, insanýn baþýný bulamayacaðý bir bilmece, 
Kýz isterse vermeyeceði bilmece, 
Kýzýl altýna batmaz bilmece. 

(Ýnsanýn terbiyesi, eðitimi)

Ýki kuzu, kemiksiz. 
(Kadýn göðsü)

Haydi þimdi ben vereyim bir bilmece hazýrlayýp, 
Düldülü çölde býraktým baðlayýp, 
Bir bülbül oturuyor evde ötüp, 
Bir gevher koynumuzda duruyor parlayýp, 
Rüzgar estiðinde tutuþuverir yangýn gibi kabarýp, 
Ey bilge insan, üstün isen derin derin düþünüp, 
Nedir bu söylediðim manasýný bul. 

Çözümü: 
Akýl derya, gövden düldül, 
Hüzünlü makamla ötüp duran dilin bir bülbül. 
Koynundan çýkan gevher ise iki gözün, 
Esen rüzgar ise davulcunun çalýþý gibi söylenilen sözdür. 
Deryanýn yanýp giden kamýþlarý, 
Ýnsanýn patlayan sert öfkesidir. 
Sorunun cevabý böyle, sayýsý tam, 
Hepsini çözdüðün zaman çýkan mana öyledir.
Çam aðacýnýn tepesine sütü mayalayýp yoðurt yaptým. 

(Ýnsanýn beyni) 

Yüksek daðda kara orman. 
(Saç)

O yana yürür karaca at, 
Bu yana yürür karaca at, 
Suyun kenarýnda duru suyu, 
Seçip içer kara at. 

(Göz)
Gümbür gümbür eden yavrum, 
Yaþlanýncaya kadar iþe yaradýn. 

(Kulak)

Sýra sýra taþ koydum, 
Kýzýl atý boþ koydum. 

(Dil)

Kýraç yerde tay izi. 
(Göbek) 

Beyaz eniðim at arabasýndan atlayýverdi. 
(Tükürük) 

Eðildiðimde eðiliyor, 
Kaykýldýðýmda kaykýlýyor. 

(Gölge)

Deryanýn inci mercanlar var kenarlarýnda,
Nasýl bir kitap bu yazý yok sayfalarýnda. 
Kayýn mý, çam mý veya fidan mý, 
Kalýn aðaçlýk var daðýn yamaçlarýnda.

(Ýnsanýn yüzü, aðzý, sakalý, býyýðý, sözü)

/



Tamak Jene Ýþimdik Tuvralý: 

Esikte jasavý bar eki katar, 
Barðanda urýp-soðýp kaksatar, 
Ol adam jebirlenip turðanýnda, 
Birev kep ar jaðýnan eri tartar. 
Alýp barýp onan soñ kýynap janýn
Kezdirip talay özen saydýñ berin, 
Lezzetin sol saylarý alýp kalýp, 
Þýðarýp tastaydý eken ðaziz tenin. 

(Tamak, askazan)

Bir dariya kaynaydý eken köbik atýp, 
Ýþinde jayýn da jür mihnat tartýp. 
Ötkeli bar dariyanýñ aralý jok, 
Kele me bilse jayýn oðan kaytýp. 

(Kazanda askan ot)

Ak otavdýñ esigi de jok, 
Tesigi de jok. 

(Jumýrtka) 

Bir keseniñ iþinde eki türli süt turadý. 
(Jumýrtka)

Kýrýmda bir kudýk bar suvý batpan, 
Sol suvý þilde küni muz bop katkan. 
Siresip buvýrday bop katkan muzdýñ
Betine bötegesi þýðýp jatkan. 

(Ayran)
Týruv-týruv týrnalar, 
Tav basýna jorðalar, 
Eti aram, sorpasý adal, 
Ol ne bolar balalar? 

(Aranýñ balý)

Karþýðam özi kansýz kolða konar, 
Kýyýn jerden kuvanýp avýz tolar,
Men özim karþýðamnan den alýppýn 
Þeþüvi bul jumbaktýñ kalay bolar?

(Kese, þay)

Kiyim-Keþek Jayýnda

Sýldýr-sýldýr kisenim, 
Sýldýrlaydý kisenim. 
Kulaðýnda kulpý jok, 
Kudiretti kisenim. 

(Sevkele)

Bes in, bes inniñ 
Avzý bir in. 

(Kolkap)

Kazþa kanatýn jayadý, 
Üyrekþe moynýn sozadý, 
Kusþa konadý. 

(Kiyiz üy)

Yemek ve Ýçecekler Hakkýnda

Giriþte çeyizi var iki sýra, 
Gittiðinde döver itip kakýp aðlatýr. 
O insan eziyet horluk çekerken,
Biri gelip öbür tarafýndan öteye çeker. 
Götürüp daha sonra eziyet edip, 
Gezdirip nice dere vadilerin hepsini, 
Lezzetini o vadilerin alýkoyup, 
Çýkarýr atarmýþ aziz tenini. 

(Yemek, mide)

Bir derya ki kaynarmýþ köpük saçýp, 
Ýçinde yayýn balýðý da dolaþýyor zorluk çekip. 
Geçidi var deryanýn, ama adasý yok, 
Gelir mi bilse eðer yayýn balýðý ona geri dönüp. 

(Kazanda haþlanmakta olan et)

Bir beyaz çadýr, kapýsý da yok,
Deliði de yok. 

(Yumurta) 

Bir kâsenin içinde iki çeþit süt durur.
(Yumurta) 

Kýrým'da bir kuyu var suyu batmanmýþ, 
O suyu Temmuz'da buz olup donmuþ. 
Kaskatý olup donan buzun, 
Yüzünde ayrýk otu yetiþmiþ. 

(Ayran) 
Týru týru turnalar, 
Dað baþýna týrmanýr, 
Eti haram, et suyu helâl, 
O nedir, çocuklar? 

(Arý balý) 

Atmacam var kendisi kansýz, ele konar, 
Zor anda sevinip aðýz dolar,
Ben kendim atmacamdan tane almýþým, 
Çözümü bu bilmecinin nasýl olur? 

(Kâse, çay) 

Giyim Kuþam Hakkýnda

Þýkýr þýkýr kelepçem, 
Þýkýrdar kelepçem, 
Kulaðýnda kilidi yok, 
Kutsal kelepçem. 

(Gelin baþlýðý, duvak)

Beþ in, beþ inin
Aðzý bir in. 

(Eldiven)

Kaz gibi kanadýný açar, 
Ördek gibi boynunu uzatýr, 
Kuþ gibi konar. 

(Otað, keçe çadýr)



Düniyede bir aydahar bilesiñ be, 
Janý jok kýymýldavða denesinde. 
Ýþinde süyekteri bakþa-bakþa, 
Jarkýldar jalðýz közi töbesinde. 

(Kiyiz üy)

Ekesi balasýn köterip, 
Balasý börkin köterip tur. 

(Kerege, uvýk, þañýrak) 

Jetpis kempir, 
Jer tistep jatýr. 

(Keregeniñ ayaðý)

Kara tavdýñ basýnda, 
Kanþay degen kus otýr, 
Kanatýna muz katýp, 
Kayýrýla almay ol otýr. 

(Tündiktiñ bavý)

E, keremet bir it bar, 
Üy baðadý ürmeydi, 
Ayaðý jok jürmeydi. 
Kömeyin týksañ söyleydi, 
Tilin adam biledi, 
Ulýksatsýz ol itten
Adam üyge kirmeydi. 

(Kulýp)

Ot Jaðuv, Jarýk Kýluv Jayýnda

Kara sýyýrým karap tur, 
Kýzýl sýyýrým jalap tur. 

(Kazan, ot)

Kök köylekti jeñeþem, 
Kölbeñ-kölbeñ etedi. 
Artýndaðý balasý,
Elbeñ-elbeñ etedi. 

(Tütin) 

Ak þatýr, ak þatýr, 
Ak þatýrdýñ iþinde, 
Kýzýl közdi þal jatýr. 

(Þam)

Idýs-Ayak Tuvralý 

Kabakta kara buvram þögip jatýr. 
(Kazan)

Saldýr-saldýr sarý ayðýr, 
Aþuvlansa kisiner. 
Kulýndarý kula ala, 
Kuyrýk jalý kara ala. 

(Samavýr, þey, þýnýayak)

Dünyada var bir ejderha, biliyor musun, 
Caný yok kýmýldamaya bedeninde. 
Ýçinde kemikleri çit çit, 
Parlar tek gözü tepesinde. 

(Otað; keçe çadýr)

Babasý oðlunu kaldýrmýþ, 
Oðlu börkünü kaldýrmýþ duruyor. 

(Çadýr müþtemilatý)

Yetmiþ kocakarý, 
Yeri ýsýrmýþ yatýyor. 

(Keçe çadýrýn portatif duvarý olan, aðaçtan
yapýlan keregenin ayaklarý) 

Kara daðýn baþýnda 
Kanþay denilen kuþ oturuyor, 
Kanatýna buz donup, 
Vücudunu çeviremeden oturuyor. 

(Keçe çadýrýn kubbe biçimindeki üst parçasýna
örtülen, "tündik" adý verilen keçenin baðý) 

Hey, muhteþem bir köpek var, 
Evi gözler ürümez, 
Ayaðý yok yürümez. 
Boðazýna soksan konuþur, 
Dilini insan bilir, 
Ýzinsiz o köpekten, 
Ýnsan eve girmez. 

(Kilit) 

Ateþ Yakma, Aydýnlatma Hakkýnda

Kara sýðýrým bakýyor, 
Kýzýl sýðýrým yalýyor. 

(Kazan, ateþ)

Mavi elbiseli yengeciðim, 
Salýna salýna gidiyor.
Ardýndan çocuðu, 
Düþe kalka takip ediyor. 

(Duman)

Ak çadýr, ak çadýr, 
Ak çadýrýn içinde, 
Kýzýl gözlü bir ihtiyar adam yatýyor. 

(Lamba)

Kap Kacak Hakkýnda 

Vadi kenarýnda kara buðram çökmüþ yatýyor. 
(Kazan) 

Saldýr saldýr1 sarý aygýr, 
Öfkelendiðinde kiþner. 
Kulýnlarý kula ala. 
Kuyruðu yelesi kara ala. 

(Semaver, çay, kâse veya fincan)

1 Taklidî ses.  



Murný uzýn, avzý kördey kara kempir, 
Törkini Buhar  jakta, özi jesir. 
Bir küni kaþýp bul keter-av dep, 
Sýrtýnan bes kisini koydýk kepil. 

(Kuman)

Kol Ýs Jayýnda 

Ak küþigim jügire-jügire buvaz boldý. 
(Urþýk) 

Uzýn-uzýn joldar bar, 
Üyrek konar kazdar bar. 
At üstinde þokýyýp, 
Otýratýn künder bar. 

(Örmek, þekpen tokuv) 

Eki bastý jalmavýz, 
Keyip avzýn aþadý. 
Aldýna tüsken nerseler, 
Özinen özi kaþadý. 

(Kayþý)

Üy Jabdýktarý Jene Kerek-Jarak Tuvralý

Japanda bir aydahar bolýp jatkan, 
Oyatkan öz janýna kaza tapkan. 
Nersege neþe türli özi tajal, 
Ayaðý sonday mýktý jerge batkan, 

(Kakpan) 

Bar eken bir aydahar jalðýz tili, 
Uksamas eþ siypatka onýñ türi. 
Özi jansýz aydahar jandýný alðan, 
Jerine jakýndaðan ketpes tiri. 

(Karmak) 

Karañðý üyde belin buvðan bek jatýr. 
(Sýpýrðýþ) 

Eki basý jumýrýktay, 
Ortasý kaldýrýktay. 

(Tutkýþ)

Egiz eki karsý keldi, 
Arasýna kök muz tüse berdi, 
Birevi jandý, birevi jansýz. 

(Ayna) 

Jaysam jamþýday, 
Jýysam kamþýday. 

(Þýmýldýk, kolþatýr) 

Burnu uzun, aðzý mezar gibi kara kocakarý, 
Akrabalarý Buhara tarafýnda, kendisi bir dul. 
Bir gün kaçar gider diyerek, 
Ardýna beþ kiþiyi koyduk kefil. 

(Ýbrik)

El Ýþi Hakkýnda 

Ak eniðim koþa koþa gebe oldu. 
(Kirmen) 

Uzun uzun yollar var, 
Ördek konacak kazlar var, 
At sýrtýnda tepe gibi olup, 
Oturacak günler var. 

(Tezgâh, cepken dokumak)

Ýki baþlý cadý, 
Kýzýp aðzýný açar, 
Önüne düþen þeyler, 
Kendiliðinden kaçar. 

(Makas)

Ev Eþyalarý ve Araç Gereçleri Hakkýnda 

Issýzda bir ejderha yatýyor, 
Uyandýran ecelini çaðýrmýþ olur. 
Eþyanýn nice çeþit oburudur, 
Ayaðý o kadar güçlü ki yere girmiþ. 

(Kapan) 

Varmýþ bir ejderha yalnýzca dili, 
Benzemez hiçbir þeye görünüþü. 
Kendisi cansýz ejderha canlýyý yakalar, 
Yerine yaklaþan kurtulamaz diri. 

(Olta) 

Karanlýk evde belini baðlamýþ bir bey yatýyor.
(Süpürge) 

Ýki baþý yumruk gibi, 
Ortasý kýl gibi incecik. 

(Tutacak)

Ýkiz iki kiþi birbirine karþý geliyor, 
Arasýna giren gök buz onlarý ayýrmaya çalýþýyor,
O ikizin biri canlý, biri cansýzdýr. 

(Ayna)

Yazdýðýmda camþý1 gibi, 
Topladýðýmda kamçý gibi. 

(Perde, þemsiye)

1 Jamþý: Pahalý kumaþtan dikilen, süslenmiþ yatak örtüsü. 



Þaruvaþýlýk Kurýlýsý Jayýnda

Kýrýk kez ok, 
Karaðay sadak, 
Kýrýk duvadak, 
Bir arýktan suv iþedi. 

(Þýðýr) 
Dariya kürkireydi köbik atýp, 
Erkim-ak izdep barar jügin artýp, 
Dariyanýñ eri-beri ötkeli jok, 
Birevi kelgen emes tiri kaytýp. 

(Diyirmen, býyday) 

Uzýn kuyrýk savýskan, 
Bir köldiñ suvýn tavýskan. 

(Kavða) 

Katýnas, Jüris-Turýs Jayýnda 

Ýzi bar kadamý jok ayaðanýñ, 
Tiymeydi uþý jerge tayaðýnýñ. 
Kos kolýn hayuvanða arta salýp, 
Saladý evezine bayaðýnýñ. 

(Arba)

Tört bala birin-biri kuvalaydý. 
(Arbanýñ döñgelegi) 

Tap-tap, tap baska, 
Tabaný jalpak kök kaska, 
Üyirge salsañ kisinemes, 
Þöptiñ basýn tistemes. 

(Kayýk) 

Okuv, Bilim Tuvralý 

Düniyede bir dariya beti katkan, 
Betinde betegesi þýðýp jatkan. 
Karasa sol kudýkka köz jetpeydi, 
Kur kalmas sol kudýktýñ demin tatkan. 

(Okuv, bilim) 
Kabat-kabat kaptama, 
Akýlýñ bolsa attama. 

(Kitap) 
Bes jandý bir jansýzða mingesken, 
Aynalýp ak takýrdan iz kesken. 

(Bes savsak pen kalam) 

Ayaðý jok jüredi, avzý jok söyleydi. 
(Hat) 

Tehnika Jene Akþa Tuvralý 

Kaz katar katarýnan bir ozbaydý, 
Ayaðýn anda-sanda bir kozðaydý. 
Bozingen jelip ketse jelden jüyrik, 
Jok onýñ botakaný kur bozdaydý. 

(Telegraf) 

Tarým Ýþleri Hakkýnda

Kýrk kez ok, 
Çam aðacýndan yay, 
Kýrk devekuþu, 
Bir arktan su içer. 

(Çýkrýk) 
Derya kükrüyor köpük saçarak, 
Herkes gider arayýp yükünü yüklenerek,
Deryanýn o yana, bu yana geçidi yok, 
Bir tanesi bile gelmemiþtir geri dönüp. 

(Deðirmen, buðday)

Uzun kuyruk saksaðan, 
Bir gölün suyunu bitiren. 

(Kova) 

Ulaþým Hakkýnda

Ýzi var adýmý yok ayaðýnýn, 
Deðmez ucu yere sopasýnýn. 
Ýki elini hayvanýn sýrtýna yükleyip,
Baþlar söylemeye þarkýsýný eskilerin.

(At arabasý)

Dört çocuk birbirini kovalýyor. 
(At arabasýnýn tekerlekleri) 

Baþka, baþka tamamýyla baþka, 
Tabaný yayvan bir binek, 
Sürüye katsan kiþnemez, 
Ot baþýný dahi diþlemez. 

(Kayýk) 

Eðitim, Bilim Hakkýnda 

Dünyada var bir derya yüzü donmuþ, 
Yüzünde ayrýk otu çýkmýþ. 
Baktýðýnda o kuyuya dibini göremezsin,
Kazançsýz kalmaz o kuyunun tadýna bakan. 

(Eðitim, bilim)
Kat kat kaplama, 
Aklýn varsa atlama. 

(Kitap)
Beþ canlý bir canlýya binmiþ, 
Döne döne ak kurak yerde iz aramýþ. 

(Beþ parmak ile kalem)

Ayaðý yok yürür, aðzý yok konuþur. 
(Mektup)

Teknoloji ve Para Hakkýnda

Dizilmiþ sýrasýndan asla öne geçmez, 
Ayaðýný arada bir kýmýldatýr. 
Bir boz mayadýr koþtu mu yelden hýzlý, 
Yoktur onun yavrusu öylesine bozlar. 

(Telgraf)



Bir kerüven jüredi eken katar tüye, 
Avzýnan jalýn þýðar kara küye. 
Jürmeydi ursadaðý baskalarý, 
Berine jalðýz buvra, bolðan iye. 

(Poezd) 

Kara azban dem alýs jok bakýradý, 
Kolý köp sansýz savsak batýradý. 
Tisimen kara jerdi být-þýt kýlýp, 
Jer üstin borandatýp þark uradý. 

(Traktor) 

Bir zýmýrýk düniyede eki ayak, 
Küþ bergen oðan daðý ayamay-ak, 
Adamdý köterip ol uþadý eken, 
Býlkýldap kus tösekten jumsak tuyak. 

(Velosiped) 

Bir bulbul otýradý salýp endi, 
Jürüvge ayaðý jok, emes jandý. 
Öneri kanday askan dep oylaymýn, 
Ep-sette jer tübinen habar aldý. 

(Radio)

Beli bükir, alýska tükir. 
(Mýltýk) 

Ömir-ömir ömirden, 
Jakkan otý kömirden. 
Þýñrav degen bir kus bar, 
Jumýrtkasý temirden. 

(Mýltýk, ok) 

Kuvýs kuvraydýñ basýnan, 
Kutýrðan torðay uþtý. 

(Mýltýktýñ oðý) 

Kara küþigim kañk etti, 
Davsý Buharða jetti. 

(Mýltýktýñ davsý) 

Ðajayýp kempir kördim jalðýz ayak, 
Avzýna tistegeni muzdan tayak, 
Tabaný jaltýr muzdan bir taymaydý, 
Zýrlaydý küni-tüni ayanbay-ak. 

(Ýs maþina) 

Özinen özi aynalðan bir diyirmen, 
Körinedi er parasý bir büyirden. 
Kýldan nezik iþinde bir jibi bar, 
Kolý epti eken þirkin-ay, kim iyirgen?

(Saðat) 

Kiþkentay ak bezer, 
Jer düniyeni kezer. 

(Kümis akþa) 

Bir kervan var yürürmüþ sýra olup develeri, 
Aðzýndan alev çýkar kara isli. 
Yürümez dövse dahi diðerleri, 
Hepsine tek buðra olmuþ sahip.

(Tren) 

Azgýn kara dev nefes almadan baðýrýyor, 
Eli çok sayýsýz parmaklarýný batýrýyor. 
Diþiyle kara yeri param parça edip, 
Yeryüzünü toza dumana katýp dönüp duruyor. 

(Traktör) 

Bir anka kuþu var dünyada iki ayaklý, 
Çok büyük bir güç vermiþ hiç kýskanmadan, 
Ýnsaný kaldýrýp o uçarmýþ, 
Bata çýka kuþ tüyü yatakta yumuþak toynak.

(Bisiklet) 

Bir bülbül oturuyor þarký söyleyip, 
Yürümek için ayaðý yok, canlý deðil. 
Hüneri onun ne kadar üstünmüþ diye düþünüyorum, 
Göz açýp kapayýncaya kadar dünyanýn bir ucundan
haber aldý. 

(Radyo) 
Beli kambur, uzaða tükür. 

(Tüfek)

Ömür ömür, ömürden, 
Yaktýðý ateþi kömürden. 
Dipsiz derin kuyu denilen bir kuþ var, 
Yumurtasý demirden. 

(Tüfek, kurþun) 

Kovuk çalýnýn tepesinden, 
Kudurmuþ turgay uçtu. 

(Tüfek kurþunu) 

Kara eniðim kank diye inleyiverdi, 
Sesi Buhara'ya ulaþtý. 

(Tüfeðin sesi)

Garip bir kocakarý gördüm tek ayaklý, 
Aðzýnda ýsýrdýðý buzdan bir sopa. 
Tabaný parlak buzda kaymýyor, 
Zýrýl zýrýl koþar durur gece gündüz var gücüyle. 

(Dikiþ makinesi)

Kendiliðinden dönen bir deðirmen, 
Görünüyor her parçasý bir böðründen, 
Kýldan nazik içinde bir ipi var, 
Eli ustaymýþ, acaba kim eðirmiþ? 

(Saat) 

Küçücük ak bezer1,
Yeryüzünü gezer. 

(Gümüþ madeni para)

1 Bezer:  Ýnatçý, dik kafalý. 



Oyýn-Savýk, En-Küy Tuvralý

Kelemin joðarýdan küymelemey, 
On jerden omýravdý tüymelemey, 
Segiz kýz segiz jigit en saladý, 
Yapýray ay ekenim bilmedim-ay.

(Dombýra)

Jýyýrma tört üyrek konðan kýykan taska, 
Orný bar erkaysýsýnýñ baska-baska. 
On soldat oñdý-soldý oynatadý, 
Jýyýn jok adamzatta onan baska. 

(Doybý) 

Uvakýt Tuvralý 

Jer tübinde bir beyterek, 
Onýñ bar on eki butaðý. 
Erkaysýnda otýz japýrak, 
Otýzýnýñ bir jaðý ak, bir jaðý kara. 

(Beyterek - jýl, on eki butak - on eki ay, 
30 japýrak - bir ay, (30 kün); bir jaðý ak -

kün, bir jaðý kara - tün). 

Alpýs attýñ etin jer, 
Jiligin þakpay mayýn iþer. 

(Altý ay kýs) 

Ruvýmýz Enjan, 
Atka mindik altý adam, 
Altýmýz da baluvan, 
Tura kaþtý bir koyan. 
Basýp kaldýk jalma-jan, 
Basýp turdýk birevimiz, 
Bavýzdadýk birevimiz, 
Moyný þýktý kýrýk sabýn, 
Buzavþýðý býlay tur. 
Terisi þýktý alpýs etik, 
Kýrýk ultan, 
Sýzdýðý býlay tur. 
Muný ötirik demessiñ,
Oylanýp al, þýday tur. 

(Atka mingen altý adam - altý ay jaz; tura kaþkan -
jýl; basýp kalðan besev - bes ay kýs; bavýzdaðan birevi -

kýstan jazða avdarýlðan ay; kýrýk sabýný - kýrýk kün
þilde; terisi alpýs etik þýktý degen - köktemniñ eki ayý,

alpýs kün) 

Oyun Eðlence, Þarký Türkü Hakkýnda

Geliyorum yukarýdan baþtan ayak örtünmeden, 
Göðsümü on yerden düðmelemeden, 
Sekiz kýz, sekiz yiðit þarký söyler, 
Ah, ne olduðunu bilemedim. 

(Dombýra1)

Yirmi dört ördek konmuþ mermer taþa, 
Yeri var herbirinin baþka baþka. 
On asker saðlý sollu oynatýyor, 
Toplantý yok insanoðlunda ondan baþka. 

(Dama) 

Zaman Hakkýnda

Dünyanýn bir ucunda koca bir kavak aðacý, 
Onun varmýþ on iki dalý. 
Dalýnýn her birinde otuz yaprak, 
Otuzunun bir tarafý ak, bir tarafý kara. 

(Kavak aðacý, yýl; on iki dal, on iki ay; 
otuz yaprak, bir ay (otuz gün); bir tarafýnýn ak, 

bir tarafýnýn kara olmasý gündüz ile gecedir) 

Altmýþ atýn etini yer, 
Kemiðini kýrmadan içindeki yaðýný içer. 

(Altý ay kýþ) 

Uruðumuz Anjan, 
Ata bindik altý adam. 
Altýmýz da pehlivan, 
Kaçtý bir tavþan.
Üstüne atlayýverdik hemen, 
Basarak durduk birimiz, 
Kesti diðerimiz, 
Kara sabunu bir yana. 
Derisi çýktý altmýþ çizme, 
Ýçine konacak kýrk keçesi, 
Tabanlýk kayýþý bir yana. 
Buna yalan demezsin, 
Düþün önce, sabret hele.

(Ata binen altý kiþi, altý ay süren yaz; kaçan yýl; üstüne
atlayýveren beþ, beþ ay kýþ; kesen biri, kýþtan bahara
geçilen ay; kýrk sabun, kýrk gün þilde2; derisi altmýþ

çizme çýktý demesi, ilkbaharýn iki ayý, altmýþ gün.) 

__________ 
ö

__________

Latin Harflerine ve Türkiye Türkçesine aktaran :  Dr. Metin Arýkan

1 Dombýra : Kazak Türklerinin millî müzik âleti. 
2 Þilde : Yaz veya kýþ mevsiminin en sert günleri, yaz için en sýcak günler, kýþ için en soðuk günler.  


